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Tom tat
Tau thdy l1a tai san 16n déi véi moi qudc gia. M6t khi c6 tén that xdy ra, thiét hai khéng thé
tinh dwoc. Pé dam bado chuyén di bién an toan, cong viéc trén tau duwoc té chuc khoa hoc
trach nhiém duwoc quy dinh 16 rang téi ting sy quan tau bién. Phép hoén xung trong giao
tiép trén tau thay rat hiéu qua. Bai bao nay trinh bay dac diém phép hoén xung trong cac
cudc giao tiép hang hai.
Tw khéa: Hoan xung, dinh danh, giao tiép hang hai, VHF, dién tin hang hai.
Abstract
The ship is valuable property to every country. Once, accidents happen, loss cannot be
estimated. To assure a safe voyage, the work on board is organized scientifically with the
clear liability to every officer. Antonomasia works very well in marine communication. This
article presents the features of the antonomasia in marine talks.
Keywords: Antonomasia, marine communication, VHF, nautical, radiogram.
1. Dat van dé

Giao tiép trén tau thay dac biét quan trong ddm bao an toan cho mébi chuyén di. Céng viéc
trén tau thay dwoc to chire rat chat ché, trach nhiém dwoc gan tdi tirng ca nhan. Déi thoai gitra cac
thay tha thé hién ré trach nhiém va thiv tw tAng bac gitra cac ca nhan. Phép hoan xwng déng vai trd
rat I&n trong viéc gan trach nhiém ca nhan véi cdng viéc didu khién con tau téi bén dich an toan.

2. Dic diém phép hoan xwng trong giao tiép tau thay
2.1. Phép hoan xwng

Theo ching t6i tim hiéu, Phép hoan xwng chwa dwoc gidi nghién clru ngdn ngr hoc quan tam
ding mure, rat khé khan ching téi méi tim dwoc mét sé it nén tai liéu da cong bb lién quan dén phép
hoan xwng rét it.

T dién Wikipedia dinh nghia phép hoan xwng nhu sau: “Vé tu tlr, hoan xwng la mét dang
hoan du, theo d6 mét tinh ngtr hay doan ngi thay thé tén riéng” (In rhetoric, antonomasia is a kind
of metonymy in which an epithet or phrase takes the place of a proper name).

Tw dién Encyclopaedia Britannica dinh nghia: “Hoan xwng 1& mét hinh thai tu tlr, theo d6 mot
tir hay dodn ngir nao dé dwoc dung thay thé cho danh tir riéng ctia con ngudi. Trong twdng twong,
viéc dat tén cho mot nhan vat nao d6 theo mot phadm chét ndi trdi clia nhan vat dé duoc goi la phép
hoan xwng” (Antonomasia, a figure of speech in which some defining word or phrase is substituted
for a person’s proper name. In fiction, the practice of giving to a character a proper name that defines
or suggests a leading quality of that character).

Hai dinh nghia trén déu thira nhan phép hoan xwng la hinh thirc tu tr hay mét dang thirc clia
hoan du. Thuwc chat day la viéc dat tén ma&i cho mot ca nhan nao do bén canh tén da co san. DPinh
nghia th&r nhat khong nhac dén tén nguwoi trong khi dé dinh nghia thir hai nhac dén ca nhan 1a nguoi
(person) va trong gia twdng, phép hoan xwng con dwoc dat tén cho nhan vat dwa vao dic tinh pham
chét ndi troi ctia nhan vat. Diém chung thdng nhét | viéc d&t tén cho ca nhan hay nhan vat gia twéng
nao dé bang moét tén riéng khac bén canh tén goi da co.

Phép hoan xwng cé thé phan loai dwa vao ti loai cla tir géc nén cé cac loai hoan xwng danh
tr, hoan xwng tinh tlr, hoan xwng déng tlr, hoan xwng s6 tu,...

- Hoan xwng danh tir 1a phép dat tén riéng cho ca nhan bang moét danh tir. Phép hoan xwng
danh tir dwoc chia nhé thanh céc tiéu loai hoan xwng danh tir chi chire danh (VD. Ngai Tha tuéng),
hoan xwng danh tir chi chuyén mén (Thay Toan), hoan xwng danh tir chung (Ong Ba Bj).

VD. Thwa ngai Chd toa

Théy toan I&p minh rat gidi va hién.

Ngai Thuyén truéng dang di ca.

- Hoan xwng tinh tir 1a phép hoan xwng cé hodn té Ia tinh tlr thanh danh tir riéng:

VD. Chung téi gap hai sinh vién, mét cao va mét lun. Anh cao thich mdn toan va anh lun thich van.

- Hoan xwng ddng tir 1a viéc st dung ddng tir 1am danh tir riéng (VD. Ong Biét Tudt).
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VD. M4y dra tré dang kia dang choi bong. Thang diing 1a Tom va thdng chay la Frank.

- Hoan xung s6 tir 1a hoan xwng dung sb tir thanh danh tir riéng (VD. Ba Ba, cd Tw).

VD. Anh vé cho céc co tién. Mot cd 3 triéu, cd kia 5 triéu. C6 ba triéu dung sb tién d6 mua
quan &o. C6 ndm triéu mua gao.

2.2. Giao tiép trén tau thay

Theo Nguyén Thj Bich Ha [3, tr.37], thuat ngl thwong mai dwoc hiéu theo nghia réng va nghia
hep. Theo nghia hep, thwong mai Ia hanh vi mua va ban hang héa. Theo nghia réng, thwong mai
bao gébm moi khau tr san xuat, van tai dén mua ban sadn pham. Hang hai 1a qua trinh van chuyén
hang hoa nén né |a hoat déng thwong mai. Chinh vi vay, giao tiép hang hai 1a giao tiép thwong mai.
Giao tiép hang hai bao gdm giao tiép gitra tau thiy v&i nhau, gitra tau thay véi dat lién va gitra cac
thay tha trén cung mot con tau. Giao tiép hang hai bao gdm moi trao ddi vé moi linh vy lién quan
dén van tai dwong bién va dam bao chuyén di an toan.

Phwong tién giao tiép trong linh virc hang hai bao gébm phwong phap ding ngdén nglr va
phwong phapding cac phwong tién phi ngén ngir. Phwong phap ding ngdn ngi» bao gém phwong
phap dung 1&i néi nhu tryc tiép, VHF, dién thoai, bd dam, phwong phap dung ngén ngiv viét nhw
dién tin hang hai, dién bao. Phwong phap dung cac phwong tién phi ngéon ngir nhw phwong phap
co hiéu, phuo’ng phap c& tay, phwong phap am hiéu, phwong phap dén hiéu. Cac hinh thire giao
tiép trén dwoc st dung phu thudc vao khoang cach gitra cac déi twong tham gia giao tiép.

2.3. Bac diém hodn xwng trong giao tiép trén tau thay

Chung t6i da tién hanh khao sat phép hoan xung trong cac ddi thoai trén tau quéc té co thuyén
vién dén tlr nhiéu nwéc khac nhau st dung tiéng Anh trong giao tiép. Mau b&o hoa khao sat 1a 127
dbi thoai dworc ghi lai trong cubn Business English for seamen (Tiéng Anh chuyén nganh danh cho
nguwoi di bién), tac gia V.l Bobrovski.

Qua khao sat, chung toi thay cac chirc danh dwoc gan véi tir than toc hodc tir d& xung goi tir
nhw 6ng Dai s, ngai (Thuyén trwdng), ngai (Cung ng),...

- “Well, Mr. Agent, as you have probably heard, we collided with a British ship, the m/v

Oarsman, on the way here and sustained heavy loss [9, 82]".

Thwa ngai Dai ly, nhw 6ng da thay day, ching t6i da dam va véi mot con tau Anh, Oarsman,
trén dwong dén day va da gay tén that nghiém trong.

- “‘Well, Mr. Shipchandler, here is the list of provisions we need [9,78]".

0, thua ngal Cung Ung, day la danh muc thuc phdm chang téi can

Trong moét sb trwong hop dac biét, do dac diém glao tiép dwoc thue hién trong mai trudng
séng to gi6 I&n nén moi yéu t6 dé xwng goi lich sw (kiéu nhw: Mr, 6ng, ngai,...) bi lwoc bd, khi d6
hoan xwng chi con danh tlr chung dwgc riéng héa thanh danh tir riéng va dwoc viét hoa, nhw
MotorBoat (ndy Lai xudng), Captain (Thuyén trudng). D&c diém |a cac danh ti nay déu dwoc viét
hoa dé hoan xwng nhw trong céc vi du sau:
Vi du:
- “MotorBoat ! Come alongside from the starboard!” [9, 22].
Lai xudng! hay cap man phai!

- “Please, meet the Captain! [9, 22]”
Xin m&i gap Thuyén trwéng!

- What is your name?, Captain.) [9, 28].
Tén cha 6ng la gi? Thuyén truéng?

- “By the way, Captain, | have got your radiogram” [9, 29].

A nay nhan tién, thwa Thuyén trwdng, t6i da nhan dwoc dién tin cia 6ng roi.

Trong 127 dbi thoai, chiing t6i tdng hop c6 1.016 cau. Trung binh c6 8 cau trong mot dbi thoai.
DPéi twong tham gia déi thoai la gitra nhitng nguoi trén d4t lién 1a hoa tiéu, cung &rng, dai ly, nhan
vién hal quan, nhan vién y té cang, nhan vién xuat nhap canh, cong nhan xép d&. Dbi twong trén tau
thay gdm thuyén trudng, may trwdng, dai phd, phé hai, phé ba. Nhw ching ta da biét, phép hoan
xung la st dung moét tir thude tiv loai ndo dé tré thanh danh tir riéng dé& goi mot ca nhan nao dé bén
canh tén da co.

Nghién ctru 127 déi thoai bao gdm 1.016 cau, ching t6i thu dwoc 421 trwdng hop hoan xwng.
100% céac trwdng hop déu 1a hoan xwng danh ti chichirc danh, tuyét nhién khéng thay cé trwdng
hop nao hoan xwng déng ti, tinh tir, s6 tir.
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Béng 1. Téng két tan suét cua tirng hodn té xuét hién trong 421 hodn xwng thu dworc tir 127 doi thoai

giao tiép hang hai

. £ 1A Tan suat
TT Danh twr So lan (%)
1 | Captain (Thuyén trwéng) 132/421 0,31
2 | First mate, second mate, third mate (Pai phd, Pho hai, Pho ba) 78/421 0,18
3 | Chief Engineer (May truedng) 51/421 0,12
4 | Motor Boat (L&i xudng) 46/421 0,10
5 | Agent (Pai ly) 49/421 0,11
6 | ShipChandler (Cung &rng) 33/421 0,07
7 | Pilot (Hoa tiéu) 32/421 0,07
Béng 2. Téng sé Ian xuat hién hodn té trong tai liéu khao s&t

Hoan xwng danh tw Hoan Hoan Hoan ;(I)’:n

Danh tw Danh Tw Danh ttr xwng xwng xwng trang

chung chirc danh chuyén moén dong ttr | tinhtr | soO tr fl‘rg
Lan xuét hién 0 421 0 0 0 0 0

3. Két luan

Hang hai la van tai hang héa bdng dwéong bién, moét khau quan trong trong san xuét thwong
mai, trong dé tau thay 1a mot tai san I&n. Nhiém vu ddm bao chuyén di an toan la ti quan trong.
Giao tiép hang hai déng vai trd quan trong ddm bao an toan tau bién. Phép hoan xwng gép phan
quan trong trong viéc gan trach nhiém cho cac ca nhan lién quan dén phiéu trinh hang hai. Trong
giao tiép hang hai, phép hoan xwng chi yéu s dung hoan td 1a danh tir chi chirc danh cong viéc
v&i muc dich nhdn manh trach nhiém déi véi cong viéc. Ngoai ra, phép hoan xwng danh tir con thé
hién tinh nghiém tdc, quan hé tAng bac phuc tiing cong viéc ctia cap trén.

Khao sat, chung tdi nhan thay 100% hoan xwng thudc loai hoan xwng danh tir va dac biét

thudc loai hoan xwng danh tir chi chirc danh trong cong viéc.
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